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Run by the fourth generation of the Blome family in the town 

of Sundern in the North Rhine-Westphalia region of Germany, 

blomus carries the legacy of strong family allegiance and a talent 

for business, but also tells the story of a geographical area that 

was once the home to a thriving steel and coal industry. 

The family business was established in 1921 as a bicycle parts 

manufacturer, and in 1961 they branched out into gifts and design 

items locally produced from copper, brass, pewter, and stainless 

steel. Year 2000 marked another shift in the history of the brand, 

when the name blomus was chosen and the visionary design 

company of today was born.  

 

Times have changed, and the German region of North Rhine- 

Westphalia is no longer the industrial steel production hub of  

former eras; however, history still plays a vital role, and blomus 

continues to be known for its devotion to exquisite quality, a 

highly innovative approach to product development, and a desire 

to look beyond the mere aesthetics of a product and view its 

practical properties as equally important. In combination with  

an overall design philosophy that expresses simplicity, feminine 

sensibility, and an uncompromising approach to colour, shape, 

and choice of material, this has secured blomus a position as a 

major player on the international design scene.

Bereits in der vierten Generation führt blomus in der nordrhein- 

westfälischen Stadt Sundern dieses Erbe fort. Starker familiärer 

Zusammenhalt und unternehmerisches Talent prägen die Fami- 

liengeschichte genauso wie die Historie einer Region, die einst 

die Heimat einer florierenden Stahl- und Kohleindustrie war. 

Das Familienunternehmen wurde 1921 als Fahrradteileher- 

steller gegründet. Im Jahr 1961 wurde mit einer Manufaktur 

für Geschenk- und Designartikel aus Kupfer, Messing, Zinn 

und Edelstahl ein neues Geschäftsfeld eröffnet. Das Jahr 2000 

markierte einen weiteren Meilenstein, als schließlich mit der 

Umfirmierung zu blomus die visionäre Designfirma von heute 

geboren wurde.

Auch wenn sich die Zeiten geändert haben und Nordrhein- 

Westfalen nicht mehr die Bedeutung als industrieller Standort  

für die Stahlproduktion früherer Tage erreicht, spielt die  

Geschichte dennoch eine wichtige Rolle. Denn blomus setzt  

traditionell auf exquisite Qualität, verfolgt einen hochinnovati-

ven Ansatz bei der Produktentwicklung und hält an dem Ideal 

fest, über die Ästhetik eines Produkts hinaus seine praktischen 

Eigenschaften gleich stark auszuprägen. In Kombination mit  

einer übergreifenden Designphilosophie, die Einfachheit,  

weibliche Sensibilität und einen stringenten Umgang mit Farbe, 

Form und Material auszeichnet, hat sich blomus einen festen 

Platz unter den Hauptakteuren der internationalen Designszene 

gesichert.

R U N  B Y  FA M I LY

D R I V E N  B Y  PA S S I O N
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blomus is synonymous with intelligent, minimalist, and func-

tional design for the contemporary home. Founded in 1961 and 

rooted in the German tradition of exceptional quality and highly 

skilled craftsmanship, the family-owned brand has built its suc-

cess on the firm belief in honesty of materials, purity of shape 

and a passionate approach. 

This has made blomus a leading provider of interior design and 

accessories made to last and be loved for generations to come.

I N T R O D U C I N G  B L O M U S E I N F Ü H R U N G  B L O M U S

blomus steht für durchdachtes, minimalistisches und funk-

tionales Design für modernes Wohnen. Gegründet im Jahr 1961 

und ganz der deutschen Tradition höchster Qualitäts- und 

Fertigungskompetenz verbunden, begründet sich der Erfolg der 

Marke des Familienunternehmens auf den Prinzipien des au-

thentischen Materialeinsatzes, der puristischen Formensprache 

und der Überzeugung, alle Prozesse mit Leidenschaft anzugehen. 

Dies macht blomus über Generationen hinweg zu einer der 

begehrtesten Marken des Interior Design.
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I N T R O D U C T I O N

Most people are familiar with the feeling – the urge to close the 

door, stay inside and build our own little closed-off sanctuary, 

far from the hustle and bustle of the world. Cocooning was a 

term coined by trend forecasters and pioneers in design in the 

early 1980s, describing the desire to simply stay home – distanc-

ing oneself from the complexities of modern society, as well as 

the feeling of safety and ease attained by surrounding oneself 

only with the well-known, and with family and close friends.

Though an established term in marketing, psychology and social 

sciences for decades, cocooning as both a practical state of 

living and a metaphor for a collective mindset somehow seems 

more relevant now than ever. The drastic changes in society on 

a global scale in 2020 have given us a whole new understat-

ing of home – for better or worse. For some, staying inside the 

confines of their houses or apartments has been a welcome op-

portunity to relax, reconnect with loved ones and reflect on the 

disadvantages of the fast pace of modern life. For others, home 

suddenly felt synonymous with a lack of freedom and opportu-

nity, a lost sense of community and togetherness. 

No matter the emotional response, we have all had to redefine 

our understanding of home – and many of us have also felt 

the sudden desire to redecorate, paint the walls in bold new 

colours and in other ways challenge, renew or improve our daily 

surroundings. But as we shut the doors and withdraw from the 

outside world, we may need to remind ourselves to stay open 

in other ways – to remain approachable and responsive to new 

ideas, people and mindsets. Because we still need inspiration, 

to be infused with the ideas and thoughts of others. As human 

beings, we thrive on input, and we are energized by the thrilling 

feeling of discovering something new.

That is why this season we have invited a number of both new 

and experienced designers to join us with their best ideas and 

visions of products that will not only enrich our lives right now, 

but will also stand the test of time and stay relevant for years 

to come. In this process, we have of course maintained and 

nurtured some of the qualities that have always been at our 

core as a brand: an uncompromising commitment to quality, a 

preference for simple and clean lines and, not least, a firm belief 

that, in order for a product to be truly successful, shape and 

function must go hand in hand. 

Because your home deserves the very best – always. 

Die meisten Menschen kennen das Gefühl - den Drang, die 

Tür zu schließen, drinnen zu bleiben und unser eigenes kleines, 

abgeschlossenes Heim zu schaffen, weit weg von der Hektik der 

Welt. Cocooning war ein Begriff, der Anfang der 1980er Jahre 

von Trendprognostikern und Designpionieren geprägt wurde 

und den Wunsch beschrieb, einfach zu Hause zu bleiben -  

sich von der Komplexität der modernen Gesellschaft zu distan-

zieren sowie das Gefühl der Sicherheit und Leichtigkeit,  

das man erreicht, wenn man sich nur mit Vertrautem, mit  

Familie und engen Freunden umgibt.

Obwohl Cocooning seit Jahrzehnten ein etablierter Begriff in 

den Bereichen Marketing, Psychologie und Sozialwissenschaf-

ten ist, scheint er heute als praktischer Lebenszustand und als 

Metapher für eine kollektive Denkweise relevanter denn je. 

Die drastischen Veränderungen in der Gesellschaft auf globaler 

Ebene im Jahr 2020 haben uns ein völlig neues Verständnis von 

Zuhause gegeben - zum Guten oder Schlechten. Für einige 

war der Aufenthalt in ihren Häusern oder Wohnungen eine 

willkommene Gelegenheit, sich zu entspannen, sich wieder 

mehr mit seinen Lieben zu verbinden und über die Nachteile 

von dem schnellen Tempo des modernen Lebens nachzudenken. 

Für andere war das Zuhause plötzlich ein Synonym für einen 

Mangel an Freiheit und Möglichkeiten, ein verlorenes Gefühl von 

Gemeinschaft und Zusammengehörigkeit.

Unabhängig von der emotionalen Reaktion mussten wir alle un-

ser Verständnis von Zuhause neu definieren - und viele von uns 

verspürten auch plötzlich den Wunsch, die Wände in kräftigen 

neuen Farben zu streichen, neu zu dekorieren und auf andere 

Weise unsere tägliche Umgebung herauszufordern, zu erneu-

ern oder zu verbessern. Aber wenn wir die Türen schließen und 

uns von der Außenwelt zurückziehen, müssen wir trotzdem auf 

andere Weise offen bleiben – um auf neue Ideen, Menschen und 

Denkweisen zu reagieren. Weil wir immer noch die Inspiration 

der Ideen und Gedanken anderer brauchen. Als Menschen leben 

wir von Input und sind begeistert von dem aufregenden Gefühl, 

etwas Neues zu entdecken.

Deshalb haben wir in dieser Saison einige neue und erfahrene 

Designer gebeten, uns ihre besten Ideen und Visionen vorzustel-

len, die nicht nur in dieser Zeit unser Leben bereichern, sondern 

auch zeitlos sind, um für die kommenden Jahre relevant zu 

bleiben. Hierbei haben wir natürlich Wert auf Eigenschaften 

gelegt, die für uns als Marke immer im Mittelpunkt stehen: ein 

kompromissloses Bekenntnis zur Qualität, eine Präferenz für 

einfache und klare Linien und nicht zuletzt die feste Überzeu-

gung, dass, damit ein Produkt wirklich erfolgreich ist, Form und 

Funktion Hand in Hand gehen müssen.

Weil Ihr Zuhause das Beste verdient – immer.

A  P L A C E  T O 

C A L L  H O M E

E I N  O R T,  D E N  M A N 

Z U H AU S E  N E N N T
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T A S T E

Das einfache und funktionale Abento-Tablett des Designers Adam Miller für blomus hat seinen Namen 

von der traditionellen asiatischen Bento-Box – für die Mitnahme einer Portion hausgemachten Essens – 

die in der japanischen, taiwanesischen und koreanischen Küche üblich ist. 

Dadurch inspiriert entstand das einfache, aber skulpturale Tablett, eine hölzerne Konstruktion, 

das in zwei Größen erhältlich ist. Es eignet sich ideal für den Einsatz in der Küche sowie im Bad, 

im Spa-Bereich, im Büro – oder wo immer Sie sonst noch ein Tablett benötigen. Abento ist ein  

wahrhaft multifunktionales Objekt und passt perfekt als Interieur in kleine städtische Wohnungen 

sowie in größere Häuser, in denen das Tablett zum Mitnehmen von Mahlzeiten oder  

arbeitsbezogenen Gegenständen von einem Raum in den anderen, verwendet werden kann.

The simple and functional Abento tray by designer Adam Miller for blomus takes its name  

from the traditional Asian bento box – a single-portion take-out or home-packed meal  

common to Japanese, Taiwanese and Korean cuisines. True to the source of inspiration,  

the simple yet sculptural tray, which comes in two sizes, is a wooden box-like construction ideal for 

use in the kitchen as well as in the bathroom, spa area, office – or wherever else you need a place  

to store and display your preferred objects. A truly multi-functional object, Abento fits perfectly  

with the need to maintain a highly functional, no-nonsense interior in small urban apartments, 

as well as in larger homes where the trays can be used to bring a meal  

or work-related items from one room to the other. 

S E RV E D  O N

A  T R AY 

AU F  E I N E M 

TA B L E T T  S E RV I E R T 
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T A S T E

The new glass series Lungo by designer Adam Miller for 

blomus takes its name from the Italian word for long. Where 

one might instantly think of the series’ tall and elegant carafe 

with the slightly heavier base, the Italian-inspired name also 

tells the story of a slower and more contemplative lifestyle. 

Lungo consists of a carafe (in two sizes) and matching drinking 

glass. Both comes in a dark grey and a gentle coffee – yet it is 

the shapes that attract the attention. According to the design-

er, the sculptural forms urge you to pause and concentrate on 

how you are interacting with the pieces, how they feel in your 

hands. H ence, they serve to emphasise the importance of slow 

and thoughtful dining and drinking. When not in use on the 

table, the sculptural items work perfectly as beautiful display 

pieces, creating a genuine feeling of tranquillity. 

P L E A S E ,  PAU S E !

Die neue Glasserie Lungo des Designers Adam Miller für blomus 

hat ihren Namen vom italienischen Wort „lang“ abgeleitet.  

Auch wenn man sofort an die große und elegante Karaffe der 

Serie mit dem soliden Boden denkt, erzählt der italienisch  

inspirierte Name auch die Geschichte eines langsameren und 

besinnlichen Lebensstils. Lungo besteht aus einer Karaffe (in 

zwei Größen) und einem passenden Trinkglas. Beide sind in 

einem Dunkelgrau und einem sanften Kaffeebraun erhältlich 

- doch es sind die Formen, die die Aufmerksamkeit auf sich zie-

hen. Laut dem Designer fordern die skulpturalen Formen Sie auf, 

innezuhalten und sich darauf zu konzentrieren, wie Sie mit den 

Stücken interagieren und wie sie sich in Ihren Händen anfühlen. 

Dabei unterstreichen sie die Bedeutung des langsamen und 

bewussten Essens und Trinkens. Wenn die skulpturalen Gegen-

stände nicht auf dem Tisch verwendet werden, eignen sie sich 

perfekt als schöne Dekostücke und erzeugen ein echtes Gefühl 

der Ruhe.

PAU S E  B I T T E !
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Trained in both architecture and furniture design in the US 

and Denmark, Adam Miller (born 1984) is familiar with designing 

at all scales. Today, his Los Angeles based creative studio AD 

Miller takes on projects in the fields of both architecture and 

interiors, as well as creating sculptures, lighting, and homeware 

products. The designer’s curiosity and international mindset 

have led him to travel all over the world, and his time living in 

Italy further developed his appreciation for the art of story- 

telling through every piece he creates. Current projects range 

from high-end residences in California to a series of product 

lines with European manufacturers. 

The Abento tray, the Lungo glass series and the Stage lamp are 

his first products for blomus. 

Adam Miller (geb. 1984) wurde in den USA und Dänemark in 

Architektur und Möbeldesign ausgebildet und ist mit dem  

Entwerfen in allen Maßstäben vertraut. Heute übernimmt sein, 

in Los Angeles ansässiges, Kreativstudio AD Miller Projekte in 

den Bereichen Architektur und Innenausstattung sowie das 

Kreieren von Skulpturen, Beleuchtung und Haushaltswaren. Die 

Neugier und die internationale Einstellung des Designers haben 

ihn dazu gebracht, um die ganze Welt zu reisen. Jedes Stück 

was er kreiert, erzählt eine Geschichte – dieses Gefühl dafür 

hat er in seiner Zeit, die er in Italien verbracht hat, weiterent-

wickelt. Aktuelle Projekte reichen von High-End-Residenzen in 

Kalifornien bis zu einer Reihe von Produktlinien mit europäischen 

Herstellern. 

Das Abento-Tablett, die Lungo-Glasserie und die Stage-Leuchte 

sind seine ersten Produkte für blomus.

D E S I G N E R

A D A M  M I L L E R

T A S T E

1 4
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Ro, Lungo, Olvigo, Salpi, Reo, Borda, Abento, Stella, Ridge



1 6

Ro, Estra, Basic, Fuum, Borda, Salpi, Splash, Abento, Basic, Roca, Palua, Stella, Diola

T A S T E
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The blomus table top collection entitled 

Ro, which means serenity in Danish, is 

made for endless Sunday mornings in 

the peaceful company of family – and for 

dinners with friends deserving your love 

and full attention. The creative point of 

departure for designer Theresa Rand was  

a fascination with Japanese tea rituals –  

a celebration of purity, tradition and slow 

contemplation. The unconventional shape 

of the elegant teapot, the jewel of the Ro 

collection, was therefore influenced by 

Japanese aesthetics but infused with a 

Scandinavian notion of simplicity. From 

this key piece, the rest of the graceful and 

distinctly feminine series of glazed porce-

lain items gradually emerged.  

Now, the addition of an oval-shaped ser-

ving plate in three sizes, an espresso cup, 

a tea cup and an egg cup completes the 

range, coming in the same three sophisti-

cated, timeless shades of grey that makes 

Ro a potential modern classic.

Ro was the winner of the German Design 

Award in 2020. 

Die blomus Tischkollektion mit dem 

Titel Ro, was auf Dänisch Gelassenheit 

bedeutet, ist für den Sonntagmorgen in 

friedlicher Gesellschaft der Familie ge-

macht - und für Abendessen mit Freunden, 

die Ihre Liebe und volle Aufmerksamkeit 

verdienen. Der kreative Ausgangspunkt 

für die Designerin Theresa Rand war die 

Faszination für japanische Teerituale - ein 

Fest der Reinheit, Tradition und langsamen 

Kontemplation. Die unkonventionelle Form 

der eleganten Teekanne, dem Juwel der 

Ro-Kollektion, wurde daher von der japani-

schen Ästhetik beeinflusst, aber von einem 

skandinavischen Begriff der Einfachheit 

durchdrungen. Aus diesem Schlüsselstück 

ging nach und nach der Rest der anmuti-

gen und ausgesprochen weiblichen Serie 

glasierter Porzellanartikel hervor.  

Jetzt ergänzt ein ovaler Servierteller in 

drei Größen, eine Espressotasse, eine 

Teetasse und ein Eierbecher das Sortiment 

in denselben drei raffinierten, zeitlosen 

Grautönen, die Ro zu einem potenziellen 

modernen Klassiker machen. 

Ro war der Gewinner des German Design 

Award im Jahr 2020.

P U R P O S E F U L  E A S E Z W E C K M Ä S S I G E  L E I C H T I G K E I T
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T A S T E

The blomus tabletop collection entitled 

“Ro” (serenity in Danish) is made for 

endless Sunday mornings in the peaceful 

company of family – and for dinners with 

friends and food, both deserving your love 

and full attention. 

S E R E N I T Y  |  R O

Die blomus-Tischkollektion mit dem Titel 

„Ro“ (Gelassenheit auf dänisch) steht 

für einen ausgiebigen Sonntagmorgen im 

friedlichen Beisammensein mit der Familie. 

Und für die langen Abende mit Freunden, 

denen man das Essen mit derselben Liebe 

und Hingabe serviert, mit der man es auch 

zubereitet hat. 

G E L A S S E N H E I T  |  R O

Ro, Wilo, Maxime
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Flow

Designer Theresa Rand is known for her graceful and highly 

feminine take on modern interior design. Educated in both her 

native Germany and in Copenhagen, where she now lives and 

works, she has a unique understanding of both the Nordic aes-

thetic tradition and the German appreciation of function and 

quality. Her love for simple, functional yet poetic objects with 

a story to tell is evident in everything she designs, and her desire 

to create spaces with a warm and inviting feel has given her 

a preference for classic shapes, natural materials and subtle, 

elegant colours.

Die Designerin Theresa Rand ist bekannt für ihre anmutigen und 

stark femininen Interpretationen im modernen Interieur Design. 

Ausgebildet sowohl in ihrem Geburtsland Deutschland als auch 

in Kopenhagen, wo sie heute lebt und arbeitet, hat sie ein einzig- 

artiges Verständnis für die nordisch ästhetische Tradition sowie 

für die deutsche Wertschätzung von Funktion und Qualität. Ihre 

Liebe für einfache, funktionale aber dennoch poetische Objekte 

die eine Geschichte erzählen, ist in all ihrer Arbeit ersichtlich. Für 

ihren Wunsch, Räume mit warmer und einladender Anmutung 

zu kreieren,  bevorzugt sie klassische Formen, natürliche Matera-

lien und raffinierte, elegante Farben.

D E S I G N E R

T H E R E S A  R A N D
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With its slender silhouette, understated colours and softly curved details, the new Maxime cutlery 

set designed by Theresa Rand is an unmistakably feminine interpretation of a tableware classic.
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With its slender silhouette, understated colours and softly 

curved details, the new Maxime cutlery set designed by Theresa 

Rand is an unmistakably feminine interpretation of a tableware 

classic, created with the humble ambition to please the eye as 

well as stand the test of daily use. Although designed to match 

the blomus Ro porcelain series, also by Theresa Rand, Maxime 

goes easily with a wide range of tableware designs, as the light 

and dark version allow for multiple combinations. Thanks to the 

tactile resin handles, the pieces sit comfortably in the hand. 

However, the designer’s intention was also to create a beautiful 

counterweight to the top part made in classical stainless steel. 

And voilà – here she is: Maxime!

E V E R Y D AY  C L A S S I C

Mit seiner schlanken Silhouette, den dezenten Farben und den 

sanft geschwungenen Details ist das neue Maxime-Besteckset 

von Theresa Rand eine unverkennbar weibliche Interpretation 

eines Besteckklassikers. Es wurde mit dem bescheidenen Ehrgeiz 

geschaffen, das Auge zu erfreuen und den Test des täglichen 

Gebrauchs zu bestehen. Obwohl Maxime passend zur blomus 

Porzellanserie Ro, ebenfalls von Theresa Rand, entworfen wurde, 

passt es problemlos zu einer Vielzahl von Geschirrdesigns, da die 

beiden Farbvarianten mehrere Kombinationen ermöglichen. Dank 

der geschmeidigen Kunststoffgriffe liegen die Teile bequem in der 

Hand. Die Absicht der Designerin war es jedoch auch, ein schönes 

Gegengewicht zum Oberteil aus klassischem Edelstahl zu schaf-

fen. Und voilà - hier ist es: Maxime!

A L LTA G S K L A S S I K E R

T A S T E
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An instant success and winner of the German Design Award 

2020, the Stella cutlery set designed by Theresa Rand for 

blomus embodies the style and vision of the brand. The cutlery 

is both functional, well-designed and has all the qualities of  

an enduring classic, while also adding modernity and a little  

bit of sparkle to beloved older pieces on the table. Now, Stella 

has arrived in an elegant black version – still tastefully timeless, 

but never dull or predictable. 

B L A C K  S TA R

Das von Theresa Rand für blomus entworfene Besteckset Stella 

war ein sofortiger Erfolg und Gewinner des German Design 

Award 2020 und verkörpert den Stil und die Vision der Marke. 

Das Besteck ist sowohl funktional als auch gut gestaltet und 

verfügt über alle Eigenschaften eines dauerhaften Klassikers. 

Gleichzeitig verleiht es geliebten älteren Stücken auf dem Tisch 

Modernität und ein wenig Glanz. Jetzt gibt es Stella in einer 

eleganten schwarzen Version - immer noch geschmackvoll 

zeitlos, aber niemals langweilig oder vorhersehbar.

B L A C K  S TA R

T A S T E
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Flow, Stella, Sablo
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T A S T E

Nichts ist vergleichbar mit der Freude, sich an einen Tisch mit schönem Geschirr zu setzen, 

erwartungsvoll auf den Genuss eines gut zubereiteten Essens und auf die begleitenden Gespräche. 

Die Sablo-Geschirrserie, die Frederike Martens für blomus entworfen hat, ist eine Hommage  

an die menschliche Interaktion und lässt sich von den natürlichen Materialien Sand,  

Ton und Wasser inspirieren. 

Die ursprüngliche Herangehensweise der Designerin bestand darin,  

eine Vielzahl von Sinnen anzusprechen - nicht nur die Augen - und das Ergebnis spricht für sich.  

Die Formen sind weich und einladend wie Kieselsteine in der Handfläche,  

mit angenehm abgerundeten Kanten und einer leicht rauen Oberfläche, die teilweise glasiert ist;  

als ob Wasser über Sand fließt. Darüber hinaus hat jeder Artikel durch subtile Farbabweichungen  

seine eigene Persönlichkeit. Dies verleiht Sablo ein ausgeprägtes handwerkliches Erscheinungsbild. 

Teller, Tassen oder Schalen werden daher umso mehr geschätzt. 

Nothing matches the joy of taking a seat at a table set with beautiful tableware, anticipating 

the taste of a well-prepared meal and the conversations that most often go with it.  

The Sablo tableware line, designed by Frederike Martens for blomus, pays homage  

to human interaction, and takes its inspiration from natural materials – sand, clay and water. 

The designer’s initial approach was to engage a multitude of senses, not only the eyes, 

and the result speaks for itself, quite literally. The shapes are soft and inviting like pebbles in the 

palm of your hand, with pleasantly rounded edges and a slightly rough surface, in part glazed, 

bearing resemblance to water flowing over sand. Additionally, every item has its own unique 

personality due to subtle colour variations, which also gives Sablo a distinctly crafty feel 

and makes you treasure your plate, cup or bowl just a little more. 

TA B L E  TA L E S 

S A B L O

T I S C H G E S C H I C H T E N

 S A B L O 
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H O M E

German designer David Meier (born 1990) is the driving force 

behind studiomeiid, which he founded in 2019. With a solid 

foundation in technical model making, as well as a Bachelor of 

Arts and a Master of Science in Industrial Design, he is known 

for his uncompromising aesthetic vision and for products that 

effortlessly merge a high degree of functionality with a strong 

visual direction. As a charming add-on, the young designer has 

never been afraid of the playful and humorous, taking it as a 

compliment if a product of him also puts a smile on your face. 

The Palua tray is the first product by David Meier for blomus. 

Der deutsche Designer David Meier (geb. 1990) ist die treibende 

Kraft hinter studiomeiid, das er 2019 gegründet hat. Er verfügt 

über eine solide Grundlage im technischen Modellbau sowie 

einen Bachelor of Arts und einen Master of Science im Industrie-

design. Er ist bekannt für seine kompromisslose ästhetische Visi-

on und für Produkte, die mühelos ein hohes Maß an Funktionali-

tät mit einer starken visuellen Ausrichtung verbinden. Der junge 

Designer hatte nie Angst vor dem Verspielten und Humorvollen 

und nimmt es als Kompliment, wenn ein Produkt von ihm ein 

Lächeln auf Ihr Gesicht zaubert. Das Palua-Tablett ist das erste 

Produkt von David Meier für blomus.

D E S I G N E R

D AV I D  M E I E R
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One tray designed by German designer David Meier is good – two trays is even better! 

The new Palua tray comes in two different shapes that can be used separately, but that 

fit perfectly with each other – almost growing into a unified shape when you place them 

together to create the ideal display on the window sill or your kitchen counter or dining 

table. The simple, elevated construction makes the tray the ideal platform for plants, 

sculptures or other treasured items in the home, while also allowing for more everyday 

use when you replace a traditional fruit basket or serving plate with Palua – either stand-

ing alone or together completing each other like the ideal couple.

D O U B L E  V I S I O N

Ein Tablett des deutschen Designers David Meier ist gut - zwei Tabletts sind noch besser! 

Das neue Palua-Tablett ist in zwei verschiedenen Formen erhältlich, die separat verwen-

det werden können, aber auch perfekt zueinander passen. Wenn Sie sie zusammenstellen, 

entsteht fast eine einheitliche Form, die ein ideales Arrangement auf der Fensterbank, 

Ihrer Küchentheke oder Ihrem Esstisch ergeben. Die einfache, erhöhte Konstruktion macht 

das Tablett zu einem idealen Untersatz für Pflanzen, Skulpturen oder andere wertvolle 

Gegenstände im Haushalt. Es ermöglicht gleichzeitig einen weiteren alltäglichen Ge-

brauch, indem ein traditioneller Obstkorb oder Servierteller durch Palua ersetzt wird - 

entweder allein oder zusammen, um sich als ideales Paar zu ergänzen.

D O U B L E  V I S I O N



2 8

Basic
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Sablo, Olvigo, Splash, Lineo





S U B J E C T

H O M E





3 3

H O M E

O N  S TA G E

B Ü H N E N R E I F

Inspiration kann aus unzähligen Quellen kommen.  

Manchmal ist es ein Einfluss, der nur für den Designer sichtbar ist; ein anderes Mal erkennt man sofort 

die Liebe zu einer bestimmten Form, Farbe oder einem bestimmten Stil. Die neue Leuchte,  

von Adam Miller entworfen und treffend Stage genannt, gehört zur letzteren Kategorie.  

Stage hat die Form eines klassischen Mikrofons und ist ein äußerst vielseitiges Objekt.  

Der runde Knopf an der zylindrischen Lichtquelle verleitet dazu, das Licht wie gewünscht 

zu manövrieren und zu manipulieren, um es als Ambiente- oder auch direktes Licht einzusetzen.  

Stage ist in drei diskret eleganten Farben erhältlich, die der allgemeinen blomus-Ästhetik entsprechen, 

und in zwei Versionen - einer Schreibtischleuchte und einer klassischen Standleuchte  

mit schwerem Sockel, der für Stabilität sorgt.

Inspiration can come from innumerable sources.  

Sometimes it is an influence visible only to the designer; at other times you instantly recognize  

the love for a certain shape, colour or style. The new lamp designed by Adam Miller, aptly called Stage, 

belongs to the latter category. The shape of a classic microphone, Stage is a highly versatile object, 

and the round knob on the cylindric light source draws the hand in to manoeuvre and manipulate the 

light as desired, allowing for both ambient and direct light. Stage comes in three discreetly elegant 

colours true to the general blomus aesthetic and in two versions – a table lamp and  

a classic floor lamp with a heavy base ensuring stability. 
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H O M E

For Italian designer Luca Galmarini (born 1981), the hustle and 

bustle of the modern world has never been a source of inspira-

tion. Rather, he finds both pleasure and creative energy in the 

great outdoors, preferring to stay secluded from civilization and 

leading a simple life in his home, office and workshop tucked 

away in the Italian mountains. However, his intelligent and 

often imaginative and highly original take on product design 

has paved the way for collaborations with several international 

design brands, among them blomus, for whom he has made the 

new watering can bearing the name Colibri. 

Für den italienischen Designer Luca Galmarini (geb. 1981) war 

die Hektik der modernen Welt nie eine Quelle der Inspiration. 

Vielmehr findet er sowohl Vergnügen als auch kreative Energie 

in der freien Natur. Er zieht es vor, von der Zivilisation abge-

schieden zu bleiben und ein einfaches Leben in seinem Haus, 

Büro und seiner Werkstatt zu führen – verborgen in den italie- 

nischen Bergen. Seine intelligente und oft einfallsreiche und 

höchst originelle Sicht auf das Produktdesign hat jedoch den 

Weg für die Zusammenarbeit mit mehreren internationalen 

Designmarken geebnet, darunter blomus, für die er die neue 

Gießkanne mit dem Namen Colibri entworfen hat.

D E S I G N E R

L U C A  G A L M A R I N I
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H O M E

Ein begeisterter Naturliebhaber, Umweltschützer und Sammler tropischer Pflanzen – 

wer eignet sich besser für die Gestaltung der neuen Gießkanne für blomus als der italienische Designer 

Luca Galmarini? Die Gießkanne mit dem treffenden Namen Colibri - das italienische Wort  

für Kolibri - hat eine ausgeprägte Form und ähnelt dem winzigen Vogel mit seinem perfekt  

abgerundeten Körper und dem langen Schnabel. Dadurch ist sie präzise und einfach zu verwenden, 

ohne zu verschütten oder zu viel auszugießen. Colibri ist aus pulverbeschichtetem Edelstahl  

und hat einen Inhalt von einem Liter Wasser. Sie ist ideal für den Innen- und Außenbereich  

zu verwenden. Und obwohl es sich in erster Linie um ein praktisches Teil handelt,  

hat es die Eigenschaften, ein Bestandteil Ihrer Dekoration zu sein. Finden Sie Ihren eigenen Favoriten 

unter den fünf verfügbaren Farben – und genießen Sie es, Ihre Pflanzen gesund zu halten!

An avid nature lover, environmentalist and collector of tropical plants, who is better suited to design 

the new watering can for blomus than Italian designer Luca Galmarini? Aptly named Colibri –  

the Italian word for hummingbird – the watering can has a distinct shape, resembling the tiny bird 

with its perfectly rounded body and long beak, making it precise and easy to use without spilling 

or over-watering. Made in a powder-coated stainless steel and designed to contain a litre of water, 

Colibri is ideal for both indoor and outdoor use. And even though it is primarily a practical object, it 

has the decorative qualities to deserve to be an integrated part of your décor. Find your own favourite 

among the five available colours – and enjoy keeping your plants healthy and happy! 

L I K E  A  B I R D

V O G E L F R E I
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Nona
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Trained as an industrial designer with a particular emphasis 

on glass and ceramics at the Design School in Halle, Germany, 

Frederike Martens (born 1987) has a rare talent for pure and 

strikingly simple shapes, and a preference for colours that will 

stand the test of time. With her impeccable sense of balance 

and proportion, Frederike’s work displays a special sensitivity 

to how materials work, both alone and together. However, for 

the young designer the practical usability of any given item 

is equally important. The Sablo tableware line, comprising 18 

distinct items, was her first design project for blomus – and has 

now been followed up by the Ceola vase. 

Frederike Martens (*1987) hat an der Designschule in Halle, 

Deutschland, Industriedesign mit Schwerpunkt Glas und Kera-

mik studiert. Sie hat ein seltenes Talent für schlichte und auf-

fallend einfache Formen und eine Präferenz für Farben die dem 

Zeitgeist entsprechen. Ihre Arbeit zeigt ein besonderes Gespür 

dafür, wie Materialien alleine und zusammen funktionieren und 

ihr Gefühl für Proportionen und Symmetrie ist ausgezeichnet. 

Ebenso wichtig ist für die junge Designerin die praktische An-

wendung der Produkte. Die Sablo-Geschirrlinie mit 18 verschie-

denen Artikeln war ihr erstes Designprojekt für blomus - und 

jetzt folgt die Ceola-Vase.

D E S I G N E R

F R E D E R I K E  M A R T E N S

H O M E
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Ceola
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H O M E

Gather a few of your favourite flowers – or simply collect a bunch 

of wild twigs that will add a rustic, natural feel to your interior 

décor. With the Ceola vase series by German Frederike Martens, 

the greens in your life have found a new home. The collection 

comprises five different shapes and sizes in either a soft white 

or a soft and sandy shade of khaki but all with the same narrow 

mouth presenting the plant in a beautiful upright position while 

making sure the stem will not bend or break. The rounded, orga- 

nic silhouette of the vase is inspired by the traditional Japanese 

metal vases made by hand by local craftsmen over the centuries, 

and the slightly coarse ceramic surface with its subtle colour 

variations adds to the overall natural look as well as the unique 

character of every single vase. 

I N  P R A I S E  O F  N AT U R E

Pflücken Sie einige Ihrer Lieblingsblumen – oder nehmen Sie 

einfach ein paar wilde Zweige, die Ihrer Inneneinrichtung ein rusti-

kales, natürliches Gefühl verleihen. Mit der Ceola-Vasen-Serie von 

Frederike Martens hat das Grün in Ihrem Leben ein neues Zuhause 

gefunden. Die Kollektion umfasst fünf verschiedene Formen und 

Größen, entweder in einem sanften Weiß oder einem sandigen 

Khaki-Farbton. Alle mit demselben schmalen Hals, der die Pflanze 

in einer schönen aufrechten Position präsentiert, während sicher-

gestellt wird, dass sich der Stiel nicht verbiegt oder bricht. Die 

abgerundete, organische Silhouette der Vase ist inspiriert von den 

traditionellen japanischen Metallvasen, die im Laufe der Jahrhun-

derte von lokalen Handwerkern von Hand hergestellt wurden. Die 

leicht raue Keramikoberfläche mit ihren subtilen Farbvariationen 

trägt zum natürlichen Gesamtbild sowie zum einzigartigen 

Charakter jeder einzelnen Vase bei.

E I N  L O B  A N  D I E  N AT U R
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Planto
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Kena, Casata
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H O M E

The German design studio kaschkasch was established in 2011 by 

Florian Kallus (born 1983) and Sebastian Schneider (born 1985). 

Since then, the two designers have been a strong voice on the 

international design scene. 

The duo works within the creative fields of art direction, furniture 

and lighting design, servicing a number of international brands. 

Kaschkasch is primarily known for simple yet refined designs, and 

for Florian Kallus and Sebastian Schneider’s continuous explora-

tion of the interplay between functionality and beauty. The studio 

has received numerous awards, among them the prestigious Red 

Dot Award for the Ani lamp for blomus in 2019 and the German 

Design Award Special for the Stay outdoor range in 2021.

Das deutsche Designbüro kaschkasch wurde 2011 von Florian 

Kallus (*1983) und Sebastian Schneider (*1985) gegründet. 

Seitdem haben die beiden Designer einen sehr guten Ruf in der 

internationalen Design-Szene. 

Das Duo arbeitet in den kreativen Bereichen der Art Direction, 

des Möbel- und Leuchtendesigns und betreut eine Reihe inter-

nationaler Marken. kaschkasch ist in erster Linie bekannt für 

schlichtes aber ausgefallenes Design sowie die kontinuierliche 

Erforschung des Zusammenspiels zwischen Funktionalität und 

Schönheit. Das Designstudio erhielt bereits einige Designpreise, 

darunter den renommierten Red Dot Award für die Ani Lamp für 

blomus in 2019 und den German Design Award Special für das 

Stay-Outdoor-Sortiment im Jahr 2021. 

D E S I G N E R S

K A S C H K A S C H
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With the new Ashi fireplace tool set, the German design duo kaschkasch have proved yet 

again that even the most mundane everyday object can be clever, elegant, and deserv-

ing of daily appreciation. The shape of Ashi is inspired by the swaying reeds that grow in 

abundance in shallow water; the handle has a similar contour, and the stick resembles 

the strong, hollow stems that have been used for centuries as a material for the produc-

tion of baskets. As a practical feature, the wooden handles have a built-in magnet that 

holds the cutlery securely on the stand when not in use, and makes the complete tool set 

a decorative item in your living room. Ashi is available in two styles – with a blackened oak 

wood handle or a brown oak wood handle.

F I R E D  U P !

Mit der neuen Ashi-Kamingarnitur hat das deutsche Designduo kaschkasch erneut be-

wiesen, dass selbst das alltäglichste Objekt clever und elegant sein kann, und tägliche 

Anerkennung verdient. Die Form von Ashi ist inspiriert von dem schwankenden Schilf, das 

im flachen Wasser im Überfluss wächst. Der Griff hat eine ähnliche Kontur und der Stab 

ähnelt den starken, hohlen Stielen, die seit Jahrhunderten als Material für die Herstellung 

von Körben verwendet werden. Als praktischen Zusatz haben die Holzgriffe einen einge-

bauten Magneten, der die Garnitur bei Nichtgebrauch sicher an dem Ständer hält und 

die Kamingarnitur zu einem dekorativen Gegenstand in Ihrem Wohnzimmer macht. Ashi 

ist in zwei Varianten erhältlich – einer mit schwarzem Eichengriff und einer mit braunem 

Eichengriff. So passt sie sich perfekt Ihrem Interieur an.

F E U E R  F R E I !
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Rim, Sono, Riva, Piana
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Designer Nina Thöming (born 1984) is part of the German 

design studio Flöz Design, which has been a stable partner to 

blomus for the past 15 years. With a background in industrial 

design, Nina Thöming’s work process is thorough and systematic, 

starting with research and a comprehensive uncovering of the 

needs and demands of the market followed by the creative  

process of transforming the acquired knowledge into beautiful 

yet functional interior items. Among her well-known products 

for blomus are the Pilar table line and a series of bathroom 

items by the name Sono.  

Die Designerin Nina Thöming (*1984) ist Mitarbeiterin des 

deutschen Designstudios Flöz Design, das seit 15 Jahren ein 

zuverlässiger Partner von blomus ist. Mit dem Hintergrundwis-

sen des Industriedesigns arbeitet Nina Thöming systematisch. 

Sie beginnt ihren Arbeitsprozess mit der Recherche und dem 

Herausfinden von Anforderungen und Bedürfnissen des Marktes. 

Danach folgt der kreative Prozess, das Wissen in schöne, aber 

auch funktionale Einrichtungsgegenstände umzusetzen. Ihre 

bisher bekannten Produkte für blomus sind die Geschirrserie 

Pilar und die Badaccessoires Sono.

D E S I G N E R

N I N A  T H Ö M I N G 

S PA
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Sono, Pesa, Kisho
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